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«Nein danke - ich rauche nicht mehr, Bin mühelos
Nichtraucher geworden.»

NICO/OLVEN/ Nikotin-Entgiftungskup
in 3 Tagen

Aufklärende Schriften durch Medicalia, CASIMA, (Tessin)

Das neue
Bö-Buch: -igesV

aus dem Nebelspalter

Keine besondere Empfehlung brauchen
Bö's Nebelspalterzeichnungen samt den
meist dazugehörenden Reimen im
unnachahmlichen helvetisch - schriftdeutschen
Jargon. Diese knappst gefaßten «
Leitartikel », die unseren Schwächen so heiter
zu Leibe rücken, sind letztlich von tiefem
Ernst, ja von Sorge getragen.

Basler Nachrichten

In Halbleinen In jeder Buchhandlung und beim Nebel
gebunden Fr. 10.. spalter-Verlag Rorschach erhältlich.

Khasch as glauban odar nitta
Ma muaß mengmool abitz in dar
Wält umanand raisa. Wemma
immar zwüschat da Bärga dinna
hockha blibbt, so wird halt au dar
gaischtig Horizont immar khliinar.
Also hanni im letschta Summar
miins Zaabürschtali in da Wäsch-
blätz iinagwickhlat und bin loos-
zittarat. Ga Frankhriich duura. I
hetti zwoor fasch nitt raisa khönna.

Well miina Eehering niana mee
umma gsii isch. I hanna halt nia aa.
Well är mii bejm Schaffa schtöört.
Abar ooni Eehering khasch doch
nitt ga Frankhriich duura! Uus-
gschlossa. Tenkhand au, wenn miar
a Bekhannta begegnat wääri! Schu

wääri zGschnörr umma gganga:
<Ahha.Khaum isch dar Hitsch übar
dar Grenza deena, hätt är schu
siina Eehering im Schileetäschli
dinna!>
Nu, noch langam Suache hanni denn
dar Khoga im Hemparkhnöpfli-
Schächtali dinna gfunda. Und bin
denn also loosgraist. Khwaasi, zum
miins Franzöösisch uufzfrischa.
Und ebban au mägam Horizont.
Well i dar Atlantikh no nia gsähha
hann, bini zu imm duura gfaara. I
hanna abar nitt aatroffa. Är hätt
si nemmli gad zruggzooga khaa.
Witt und brait hanni nüüt gsähha
als a tüüfschwarza Schlamm. Nu,
i hann gliich miini Baadhoosan aa-
glait und bin in dä Schlamm iina
gwattat. Fasch khnüütüüf bini
iigsunkha und bej jeedam Schritt
hätts gsöötschgat wia wenn aKhua
bejm Suufa wääri. Aso hundart
Meetar witt dussa bini uff a
Khwalla gschtooßa. An uuvar-
schemmta Khoga! Sihhar öppa
viarzig Santimeetar Durchmässar.
Ussart im Zoo hanni no nia a söt-
tigs Tiarli gsähha. Und au dött nia
aini vu därra Gröößi. Zeersch bini
zwaimool vorsichtig um dä gwagg-
lig Huufan ummagloffa und hann
dar schpäckhig Ruggan abitz aa-
glangat. Dua hanni miar gsaid,
kheersch dä Brockhan amool um,
darmit gsächsch, wian a söttigs
Tiarli unnaduura isch. I hann

zwoor gwüßt, daß dia Viihhar aim
uff dar Hütt brenna tejandi,. hann
abar trotzdem fräch untar das

Tiarli untara glangat und hann
aagfanga trääha. Vor lutar Na-
tuurwüssaschaft hann ii Ggalööri
vargässa, reschpekhtiive nümma
gmärkht,wiaschlipfarigdäSchlamm
gsii isch. Also, i schlipfan uus und
flüüga mit da Hend voraa übar
dia Khwalla in da Schlamm iina.
A Schwii, wo gad in dar frischa
Gülla bbaadat hätt, wääri suubar
gsii gääga mii! Alias ai Schwarza

Schlamm, vu da Zeeba bis zum
Halszäpfli uffa! I hammi probiart
aswiaviil apzputza, hann dAarma
und dHend apgschüttlat und woni
an da Fingara umma gribblat hann,
hanni uff aimool gmärkht, daß
miina Eehering varschwunda gsii
isch! Apgschüttlatodar apgschtraift.
Wägg, in da Schlamm iina! Jetz
sölli aina abar amool probiara im
halbmeetartüüfa Schlamm vum
Atlantikh a Ring zfinda! I hanns
solang probiart, bis dar Atlantikh
zrugg khoo isch go zualuaga. I
hann därra blööda Khwalla a

Schparz ggee und hammi voram
Ozean ans Land zruggzooga. Anama

Brünnali hanni mii gwäscha so

guat as ggangan isch, hammi aa-
glait und bin ins nöögschta Paizli
iina.
«Mössjöö, ön Ghafee ggräm silwu-
plää», hanni mitama liichta Khuu-
rar Aggsaan gsaid, und dar Khäll-
nar hätt mii sofort varschtanda.
Hinnadrii hanni no <ün biäär>

pschtellt, welli nümma gwüßt hann,
was <a Zwaiarli Aalta> uff
franzöösisch haißt. Und hann miinam
Ring noohhaschtudiart. Was mahha?

Hairaisa, zrugg ins Wälschdörffli?

Nocham füüfta <biäär>

hanni mii entschlossa, zFrankhriich
zbliiba. Halt ooni Ring. Drej
Wuhha bini umanandargloffa, dia
lingg Hand immar im Hoosasackh.
As isch miar nitt schwäär gfalla,
welli dHend sowiso immar in da
Seckh dinna hann.

Uff dar Hairais hanni zZürri im
Baahoofpüffee ains zooga. Zuafäl-'
lig isch dar Fritz Herdi au Hna-

khoo.'Dä, won im Nääbalschpaltar
dinna schribbt. Miar hend abitz
dischgariart und ii hann imm dia
Gschicht vu miinam Eehering var-
zellt. Är hätt ganz kharioos ggrinst
und - zwai Taag schpötar hätt dar
Khoga miins Päch im Taagasaazai-

gar varzellt. Abar natüürli asoo,
daß jeeda hätt müassa märkha, dar
Ring sej sihhar nitt määga därra
toota Khwalla varschwunda. Ee-
handar usam Schileetäschli ussa

Und übaraal, won ii das Gschichtli
varzella, said ma miar am Schluß:
«Hitsch, du häsch a blüahandi
Fantasii. Khwalla wääri miar nia
in da Sinn khoo!»

'i'i

Das ist nun mal das Los der Welt:
Die Börse steigt, die Börse fällt

Ein Kombi-Loa ist eine ausyczeichnete
Anlage
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